
Hochstehende Holzfasern mit einem geeigneten Hobel entfernen oder mit einer geeigneten 
Messerklinge abziehen. Bitte achten Sie darauf, dass Sie sich hierbei nicht verletzen! Schließen 
Sie Klappen und Deckel stets vorsichtig, es können ansonsten Finger geklemmt werden.
Nicht mikrowellen- und backofengeeignet.

DE    Sicherheitshinweise Brotbox

Remove protruding wood fibers with a suitable plane or peel off with a suitable knife blade. 
Please make sure that you don‘t hurt yourself! Always close flaps and lids carefully, otherwise 
fingers may be trapped. Not suitable for microwave and oven use.

GB	 Safety Instructions Bread box

Uitstekende houtvezels verwijderen met een geschikte schaaf of Verwijder het met een geschi-
kt mes. Zorg ervoor dat dat je jezelf geen pijn doet! Sluit kleppen en deksels altijd voorzichtig, 
anders kunnen vingers bekneld raken. Niet geschikt voor magnetron en oven.

NL 	 Veiligheidsaanwijzingen Brooddoos

Retirez les fibres de bois qui dépassent avec un rabot approprié ou décollez-les avec une lame de 
couteau adaptée. Faites attention à ne pas vous blesser ! Fermez toujours les clapets et les cou-
vercles avec précaution, sinon vous risquez de vous coincer les doigts. Ne convient pas au four à 
micro-ondes ni au four traditionnel.

FR	 Indications de sécurité Boîte à pain

Rimuovere eventuali fibre di legno sporgenti con una pialla idonea oppure staccarle con una 
lama di coltello idonea. Per favore, fai attenzione a non ferirti! Chiudere sempre con attenzio-
ne gli sportelli e i coperchi, altrimenti si rischia di rimanere intrappolati con le dita. Non adatto 
all‘uso in microonde e in forno.

IT	 Avvertenze di sicurezza Scatola del pane
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Případná vyčnívající dřevěná vlákna odstraňte vhodným hoblíkem nebo je odloupněte vhodnou 
čepelí nože. Dávejte pozor, abyste se nezranili! Klapky a víka vždy pečlivě zavírejte, jinak hrozí 
zachycení prstů. Není vhodný pro použití v mikrovlnné troubě a troubě.

CZ 	 Bezpečnostní pokyny Krabice na chléb

Usuń wystające włókna drewna za pomocą odpowiedniego struga lub oderwij je odpowiednim 
ostrzem noża. Uważaj, aby nie zrobić sobie krzywdy! Zawsze ostrożnie zamykaj klapki i po-
krywy, w przeciwnym razie może dojść do przytrzaśnięcia palców. Nie nadaje się do użytku w 
kuchence mikrofalowej i piekarniku. 

PL	 Instrukcje bezpieczeństwa Pudełko na chleb

Fjern eventuelle udstikkende træfibre med et passende plan eller pil dem af med et passende 
knivblad. Vær forsigtig med ikke at skade dig selv! Luk altid klapper og låg omhyggeligt, ellers 
kan fingrene komme i klemme. Ikke egnet til brug i mikrobølgeovn og ovn.

DK	 Sikkerhedsinstruktioner Brødkass

Αφαιρέστε τυχόν προεξέχουσες ίνες ξύλου με κατάλληλο επίπεδο ή ξεφλουδίστε τις με μια 
κατάλληλη λεπίδα μαχαιριού. Προσέξτε να μην τραυματιστείτε! Κλείνετε πάντα προσεκτικά τα 
πτερύγια και τα καπάκια, διαφορετικά μπορεί να παγιδευτούν τα δάχτυλα. Δεν είναι κατάλληλο 
για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων και φούρνο.

GR	 Οδηγίες ασφαλείας Κουτί ψωμιού

Remova quaisquer fibras de madeira salientes com uma plaina adequada ou retire-as com uma 
lâmina de faca adequada. Tenha cuidado para não se machucar! Fechar sempre as abas e as 
tampas com cuidado, caso contrário os dedos podem ficar presos. Não adequado para utili-
zação no micro-ondas e no forno.

PT	 Instruções de segurança Caixa de pão

Retire las fibras de madera que sobresalgan con un cepillo adecuado o quítelas con una hoja 
de cuchillo adecuada. ¡Tenga cuidado de no lastimarse! Cierre siempre con cuidado las solapas 
y tapas, de lo contrario puede pillarse los dedos. No apto para microondas ni horno.

ES	 Instrucciones de seguridad Panera
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Видаліть будь-які виступаючі деревні волокна відповідним рубанком або очистіть 
їх відповідним лезом ножа. Будьте обережні, щоб не поранитися! Завжди обережно 
закривайте кришки та кришки, інакше пальці можуть бути затиснуті. Не підходить для 
використання в мікрохвильовій печі та духовці.

BG 	 Инструкции за безопасност Кутия за хляб

Vyčnievajúce drevené vlákna odstráňte vhodnou hoblíkom alebo ich odlúpnite vhodnou čepeľou 
noža. Dávajte pozor, aby ste sa nezranili! Vždy opatrne zatvárajte klapky a viečka, inak môže 
dôjsť k zachyteniu prstov. Nie je vhodný na použitie v mikrovlnnej rúre a rúre na pečenie.

SK	 Bezpečnostné pokyny Krabica na chlieb

Uklonite drvena vlakna koja strše odgovarajućom blanjom ili ih ogulite odgovarajućom oštricom 
noža. Pazite da se ne ozlijedite! Zaklopce i poklopce uvijek pažljivo zatvarajte jer bi vam inače 
mogli zapeti prsti. Nije prikladno za mikrovalne i pećnice.

HR	 Sigurnosne upute Kutija za kruh

Morebitna štrleča lesna vlakna odstranite s primernim ravnilom ali jih olupite z ustreznim rezilom 
noža Pazite, da se ne poškodujete! Vedno skrbno zapirajte lopute in pokrove, sicer lahko pride 
do ujetja prstov. Ni primeren za uporabo v mikrovalovni pečici in pečici.

SL	 Varnostna navodila Škatla za kruh

Îndepărtați toate fibrele de lemn proeminente cu un plan adecvat sau dezlipiți-le cu o lamă de 
cuțit adecvată. Vă rugăm să aveți grijă să nu vă răniți! Închideți întotdeauna clapetele și ca-
pacele cu atenție, altfel degetele pot fi prinse. Nu este potrivit pentru utilizarea la cuptorul cu 
microunde și cuptor.

RO	 Instrucțiuni de siguranță Cutie de pâine

Видаліть будь-які виступаючі деревні волокна відповідним рубанком або очистіть 
їх відповідним лезом ножа. Будьте обережні, щоб не поранитися! Завжди обережно 
закривайте кришки та кришки, інакше пальці можуть бути затиснуті. Не підходить для 
використання в мікрохвильовій печі та духовці.

UK	 Інструкції з техніки безпеки Хлібниця
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Удалите выступающие древесные волокна подходящим рубанком или очистите их 
подходящим лезвием ножа. Пожалуйста, будьте осторожны, чтобы не пораниться! Всегда 
тщательно закрывайте крышки и крышки, иначе можно защемить пальцы. Не подходит для 
использования в микроволновой печи и духовке.

RU	 Инструкции по безопасности Коробка для хлеба

Uklonite sva izbočena drvena vlakna odgovarajućom ravninom ili ih ogulite odgovarajućim 
sečivom noža. Pazite da se ne povredite! Увек пажљиво затворите клапне и поклопце, иначе 
би вам прсти могли да се ухвате. Није погодно за микроталасне пећнице и пећнице.

SH	 Bezbednosna uputstva Кутија за хлеб

F. Anton Kesper GmbH · Im Gewerbepark 1 · D - 34508 Willingen · Germany
Fax: 0049 (0) 56 32 77 49 · service@kesper.com · www.kesper.com

Tinkama plokštuma pašalinkite išsikišusius medienos pluoštus arba nulupkite juos tinkamu 
peilio ašmenimis. Būkite atsargūs, kad nesusižalotumėte! Visada atidžiai uždarykite dangtelius 
ir dangtelius, nes priešingu atveju gali įstrigti pirštai. Netinka naudoti mikrobangų krosnelėje ir 
orkaitėje.

LT	 Saugos instrukcijos Duonos dėžutė

Noņemiet visas izvirzītās koka šķiedras ar piemērotu plakni vai noņemiet tās ar piemērotu 
naža asmeni. Lūdzu, esiet uzmanīgi, lai nesavainotos! Vienmēr uzmanīgi aizveriet atvāžamos 
vākus un vākus, citādi var tikt iesprādzēti pirksti. Nav piemērots lietošanai mikroviļņu krāsnī un 
cepeškrāsnī.

LV 	 Drošības norādījumi Maizes kaste

Eemaldage sobiva tasapinnaga kõik väljaulatuvad puidukiud või koorige need sobiva noateraga.
Palun olge ettevaatlik, et mitte ennast vigastada! Sulgege klapid ja kaaned alati ettevaatlikult, 
muidu võivad sõrmed kinni jääda. Ei sobi kasutamiseks mikrolaineahjus ega ahjus.

EST	 Ohutusjuhised Leivakarp
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